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The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
hrewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural conunodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

La 

Is that volume moved by the producing 
to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for 

redistribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exerapt shipmonts 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enqute mensuelle a été conçue pour deter-
miner lea expeditions et les stocks mensuels de 
produits de brasserie Ct l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Comprennent les quantités uttlisdes thins lea 
cuves de fermentation, lee cuves de stockage, etc., 
nesurdes d'après le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Il s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marchC et cc volunie NE COMPRENE) PAS: 

(a) les depOts at lea quantites reçues rour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantite de produits finis, achetds 
Ct revendus en l'état. 

ExoCditions exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, lea veutes aux 
magasins des navires, lee ventes aux embassaths . 
lee transactions semblables. 

. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Note: Veuillez adresser toute demande an sulet  de 
should be directed to: 	 la présente enqute a la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, do l'indusirie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitière, des minoteries et des boissons, 
tries Division. D3S Ottawa 3. 	Division des industries nianufactiirières et 

primaires B.F.S. Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufacturières et primaires 

November - 1970 - Novembre 
I) 	- ii / 

The torltent, if this iloctirnenc nun he tnetl freei 	lit, I OIlS MIUIIlill lit critilleil ttlitii r.pttItIIlnlii 	LIII 01 lIlt lilt III It. 

I.e jsrsent document peuc kre reprodult en loute Ilberté pourvu quon Indtque qutt émane du B.F.S. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasseri 

Description 

Small bottles -- Petites bouteilles 

Large bottles -- Grandes bouteilles 

Cans --  Bottes ......................... 

Draught -- Pression .................... 

Total ................................ 

Year to date 
September - 1970 - Septembre 	- - 

Total cumulatif 

Domestic 	Tax exempt 	Domestic 	Tax exempt 

Au Canada 	Exemptes de 	Au Canada 	Exelnptes de 
taxe d'accjse 	taxe d'accise 

'000 gallons 

20,360 232 185,506 2,125 

1,457 - 13,695 

607 48 7,296 329 

5,338 75 44,603 612 

27,762 355 251,100 3,066 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadierines de produits do brasserie, par region d'ori,ii 	

[1 
Region of origin 

Region d'origine 

Small 
bottles 

- - 

Petites 
boutcilles 

Large 
bottles 

- - 

Crandes 
bouteilles 

Cans 
- - 

Bottes 

Draught 
- - 

Pression 
Total 

'000 gallons 

1,199 x x 	x 	1,966 
6,437 1,086 306 	555 	8,384 
7,822 x x 	2,365 	10,342 
1,197 - x 	x 	1,478 

879 - - 	 135 	1,014 
1,057 - - 	 562 	1,619 
1,769 - 65 	1,125 	2,959 

20,360 1,457 607 5,338 27,762 

tember - 1970 - Septembre 

Atlantic - Provinces - d'AtlanLique 
Quebec.................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta................................ 
Rn tish Coltanbia -- Colombie-Britannique 

Total................................ 

Year to date - - Total cumulaLif 

Atlantic - Provinces - cI'Atlantique . . . 	10,319 	x 	x 
llieboc ...................................59,985 	10,272 	3,640 
() nLario .................................70,624 	x 	x 
Manitoba ................................10,650 	- 	x 
.askatchewan ............................7,845 	- 	- 
Alberta .................................9,890 	- 	x 
Rn I i sh Columbi a -- Colonihi e-Bri Lannique 	16, 193 	- 	1,123 

Total ................................ .185,506 j 	13,b9', 	7,296 

See fr,otnt,tr (s) at end of Table 4. -- Vol r renvoi (s) a Ia f i n do Tableau 4. 



45,015,118 418,127,041 
2,240 34,644 

108,560 1,017,901 
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4,259,485 43,100,376 
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riol to meet secrecy requirements of the StclLiStieti  
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'ABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

IACEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

September - 1970 - Septenibre 

Description 	 Openingr 	 Closing 

	

Ouverturer 	 Fermeture 

gallons 

Fermenter and Storage tanks -- Cuves de ferment,i- 
tionet do stockage ........................... 

Small bottles -- Petites bouteilles ............. 

Large bottles -- Grandes bouteilles ............. 

Cans --  Boltes .................................. 

Draught - - Presslort ............................. 

Total......................................... 

See footnote(s) at end of Table 4. -- Voir renvoi (s 

	

30,773 
	

31,307 
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643 

	

41,264 
	

41,124 

a fin du Tableau 4. 

FABLE 4. Usage of Selected Items 

I'ARLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Description September - 1970 - 	I 	Year to date
- - 

Septembre 	I Total cumulatif 

pounds - - livres 

Barley malt -- Malt d'orge: 
Canadian -- Canadien ............................ 
Imported 	- Importe ............................. 

Hops - - Houblort: 
Canadian -- Canadien ............................ 
Imported - - Importé ............................. 

Crain flakes, grits and "meals" -- I locuns Ct 

gruaux de céréales: 
Corn, Canadian -- Mals, canadien ................ 
Corn, imported -- Mals, importé ................. 
Rice -- Riz ..................................... 
Soybean - - Fèves de soya ........................ 
Wheat - - Blé .................................... 
Other grain [lakes, grits and meals - Autres 

flocons et gruaux de céréales ................. 
Sugar, granulated -- Sucre, granule ............... 
Sugar, invert (sugar solid basis) -- Sucre, inverti 

(base sucre solide) ............................. 
rn syrup -- Si rop de mais ....................... 

ps other than corn - - Si rops, aut re's que si rop 
na'is ......................................... 

vised figures. -- Nombres r&ctiflés. x Confider 
-- (',iI I d'llt i .1 	.'ii V'rlIl ,Is di sps i I I 	n; d. 	I 
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